NATIOMAL AVIATION UNIVERSITY
Department of English Philology and Translation
{Ukraine)

SIBERIAN FEDERAL UNIVERSITY
Department of Business Foreign Language
{Russian Faderation)

GENERAL AND SPECIALIST
TRANSLATION / INTERPRETATION:
THEORY, METHODS, PRACTICE

8" International Conference Papers
17-18 April, 2015




VJIK: 81" 25 (063)(081)
BBK 1111075431
® 296

daxoBui Ta XyI0KHiil mepexJiaj: Teopisi, METOJ0JIOTis, MPAKTHKA:
30ipHUK HAayKOBUX mpaus / 3a 3ar. pex. A.I'. 'yamansna, C.I. Cunopenka. —
K.: Arpap Megnia I'pym, 2015. - 376 c.

36ipnux micmume cmammi yuacuuxie VIII Misxcnapoonoi nayxogo-
NpakmuyHol KoHugpepenyii 3 numans meopii ma npaKkmuxu nepeknaoy, o
giooynace 17-18 xeimun 2015 poxy na xaghedpi ameniticokoi @inonozii i
nepexnady Hayionanenozo asiayitinoeo ynieepcumemy (m. Kuis, Yxpaina).

CnenmanbHbIii U XyJI0KeCTBEHHbII MepeBo/i: TeOpHsi, MeTOJ0JIOTUsl,
NMpaKTHKA: COOPHUK HAY4HBIX TpynoB / moj obmel pexa. A.I'. I'ynmansHa,
C.U. Cunopenko. — Kues: Arpap Menua I'pym, 2015. - 376 c.

Coopnux  codepacum cmamou yuacmuuxoe VIII Meoicoynapoonoii
HAy4YHO-NPAKMUYECcKOll KOHQepeHyuu no aKkmyanbHblM 60NPOCAM MeopUU U
npakmuxu nepegooa, komopas cocmosnacs 17-18 anpens 2015 2o0a &
Hayuonanenom asuayuonnom ynueepcumeme (2. Kuee, Yxpauna).

General and Specialist Translation / Interpretation: Theory, Methods,
Practice: International Conference Papers. — Kyiv: AgrarMedia Group, 2015.
—-376p.

The book contains papers presented by the participants of the 8"
International Conference on theory and practice of translation/
interpretation held at the National Aviation University (Kyiv, Ukraine) on
17-18 April 2015.

TonoBa opraHi3auiifHoro Komirery: Ipencenarens oprkomurera:
Tyomansn A.I', n-p dinon. vayk, npod., Tyomansan A.I., i-p punon. Hayk, npog.,
AnpeKTop ['yMaHITAPHOTO IHCTUTYTY JupexTop I'yMaHUTapHOro HHCTUTYTa
HaujonansHoro asiatiiitoro HaupoHaIbHOro aBHaLIMOHHOTO
yHiBepeutery (Ykpaita) yHuBepcutera (YKpanHa)
3aCTyMHUKM I'OJIOBU OPTKOMITETY: 3amecTuTeNH NpeziceaTens OPrkOMUTETa:
Cuoopenxo C.I, xann. Ginon. HayK, Cuoopenro C.H., kanz. Gpuiion. Hayk,
JOLEHT Kad. anrmikicekoi dinomorii i JIOLIEHT Ka?. aHrmiicko Guonoruu u
nepexiany ['ymanitaproro in-ry HAVY; nepesoza I 'ymanurapHoro nn-ta HAY;
Pasymoscoka B.A., kauj, dinon. Hayk, Pazymosckas B.A., xanz, Gpunon. Hayk,
npod. kadenpu ioBoi iHO3eMHOT MOBH npo¢. kadeapsl AeT0BOro HHOCTPAHHOTO
IH-Ty eKOHOMiKH, yIpaBIliHHS Ta s3b1ka VIH-Ta 3KOHOMUKH, YTIPABJIEHUS U
npuposokopuctyBanHs CubipcLKOro npupozonos30BaHus CHOMPCKOro
eIepabHOTO YHIBEPCHTETY, FONIOBA (eepajbHOro YHUBEPCUTETA,
(PaCHOAPCHKOTO PEriOHaTbHOrO ) pykoBoautenb KpacHosipckoro
Bimninenns Criinku nepexsanayis Pocii perroHabHOro oraenenus Coroza

niepeBouMKOB Poccun
Pexomenoosaro 0o Opyky euenoro paooro I’ ymanimapno2o incmuniyny
Hayionanvnozo asiayitinozo ynisepcumemy (Ilpomoxon Ne 2 eio 11.03.2015 p.)

ISBN 978-617-646-299-6

© Konexkrus aBropis, 2015
© Hauionanbuuii aBianilinuii ynisepcurer, 2015



SlpocnaB CoxonoBckuii. KoHuenTtyanpHble pamMKd NpoOJeMbl T1€pPeBOI-
YECKOT'0 TOXKIECTBA B XYAOKECTBEHHOM IEPEBOIE «.vvvvrrerrurerunerssneeesnaeins 284

[Opiit Crexxo. XynoxHii nepekiaz K GOPMa TBOPUOCTI ...cuveueeverrernennns 290

Aunina Crenanenko, Amna Citko. CHHTaKCHYHI 0COOIMBOCTI YKPaTtHCHKOTO
nepeksialy aHrJIOMOBHOT HAYKOBO-TEXHIYHOT Ta XyJI0XKHBOI JliTeparypu 293

Ipuna Ctpyk, Tersna Jlumoseinpka. BinTBOpeHHS aHOMamii JiajeKTHOrO
B R e H DGR TE 5251 55355+ 352 633348 oiorome a3t bem i osats §5s Lobmoinein 298

Tarbsna Tapacenko, Bacumica Tapacenko. Mojens BpeMeHH B SITOHCKOH
SSBEROROENKADEHHE MUDA ¢.o.o s 5esssssassiesssesnssfsisgasssiasstosbebonatisstssessns sisninonsounss 302

Olga Tymoshenko, Larisa Ignatjeva. Scientific Papers on Eye Tracking in
LT LT (o asiens s’ Spihmpps et oA SIS NE Bbicme i antts (. oSO FN | PO 307

Tania Triberio. Translation: Just a Semantic Issue? Lexicographic Tasks
with Reference to Russian Predicatives in =0.........ccccevevvecercnueenenrennenenen 311
Cepriit ®okin. [Tapanemnizm Ta po3bixkHOCTI cydikciB -uH(-iH)/-ina, -UT(-iT)/-ita
B YKPATHCBKOMY T2 ICTIAHCHKOMY TEPMIHOTBOPEHHI ....veuvevveriavessensesserennenees 316

Onena XaBkina, SlpocnaBa Bonmapenko. Crenndika nepekiaagy MyIbTH-
rrikaniftaux GinbemiB CIIA: COMIOKYIBTYPHUM ACIIEKT ....coveveuvereeresnenees 322

Ipuna IllaxHoBchbka, Oxcana KonnparseBa. BinTBOpeHHS aHTIHCBHKOT
€MOLIffHO MapKOBaHOI JIEKCHKM YKPaiHCBKOIO MOBOIO (Ha Marepiami

YKPATHCBEKHX MEPEKIIaliB AHTTIOMOBHOT IPDAMH) ...eveeuvervennrenseenaasseesseensens 330
Tapac IlImirep. BHyTpilIHbOMOBHHI MepekiIan y KOHTEKCTi NepeKiajo-
3HABCTBA HA HOTATKY: X XL OTODIM s feetssamitansyidndiest bt islonidy 334
Ceitnana Illypma, BrnamucnaBa €pko. Jlokamizanis sk mnepekiafo3HaBya
HPROIEMA dlvsnsBumshatibaniibesdl mbulns bR and il sl 5 340
Haraness IO3edoBuu. JIMHrBOKYIBTYpHBIH CyOCTpaT B IE€pEBOIYECKOM
KOMMEETADIH o/t 0 o s e s et e it B R T st s 343
Onena KoptyH. ComioKyIbTYpHI ACTEKTH MOBHOT OCBITH ....cceevveeveennenne 347

Jlro6oB T'actmHimykoBa, Okcana X ypaenboBa. BinTBopeHHs eMmoliiHO-
BEKTOPHOTO KOMIIOHEHTA iHTepaKIii y KOMYHIKaTHUBHii jaHii «0aTbku —

JITH» B IPOLEC] MepeKIaay TeKCTIiB XKaHPY MOMYISIPHOI IICHXOJOTT ....... 352
Haranist binoyc. ®opmyBanHs MpoQeciiiHO-KOMYHIKATHBHOT KOMIETEHT-
HOCTI Yy MaiiOyTHIX mepekyiagadiB aBlalliifHOT TATTY31 c..evveveeereerenreeenennennan 355
BITOMOCTI HIPO ABTOPIB . .sssmsssumsevsesssossomssvsanssasssasnvsmsssmasssssss 360



10. Maronitis D. N. Intralingual Translation: Genuine and I :

D. N. Maronitis // Translation and the Classic: Identity aSUl::;\zl\;‘ ‘
History of Culture / ed. Alexandra Lianeri and Vanda Zajko, -~ (I%
Oxford University Press, 2008. — P. 367-387. 11. Routledge encyelup
translation studies / edited by M. Baker: assisted by K. ulm
London; Ne_w York : Routledge, 1998. — xviii, 654 p. 12. Schironi I,
Commentaries / F. Schironi // Dead Sea Discoveries. — 2012, Val,

P.399-441. 13. Zethsen K. K. Intralingual translation: an il )
description / K. K. Zethsen / Meta. — 2009. — Vol. 54, No. 4. — I, 7944

Ceimnana Ilypma, Braducnaau
m. Kuieg, V)

Jlokanizanis ik mepexaago3naBya npodaema

. "13 possutkom chepu IT, a Takox nocunenusm posi Yipainu i POty
uiei cdepu, 3'aBuIach HEOOXIAHICTH B Tepenadi eleMeHTIB TIPOTPAM
3abe3neyeHHsl MOBOIO KpaiHW, B siKiif mepenGauaethcs peasizaitis |kl
nponykra. Ha ykpaincekomy punKy chep mnepexnamy 3a Takum Wi
nepeKay 3aKpINUBCS  TEPMiH  «IOKaNi3alis» i CbOromHi MoC/y i
JIOKaym3anii MpornoHye He OjHE mepekianaubke 6ropo. Curyamis, 10
Jacst, pOGHUTE JIOKai3alilo HOBUM Ta NEPCIICKTHBHUM HATIPAMKOM T1Cpe
Ta CTaBUTB Psi/l 3aBJaHb [l BUPILICHHS B paMKax MepeKIaJ03HaBCTR,

V Teopil nepeknany miz «Iokajizauiero» po3yMieThes MOBHA azan iy

TEPEeKIIaziallbkoro  MPOAYKTy 110 MICLIEBHX YMOB BHKOPHCTaHHS |X
KOHKPETHOMY perioni. Lls enmicTh perioHy Ta MOBHM MO3HAYACTHN
TEPMiHOM locale (>local) [1], To6T0 mpuHIMI nepexayi indopmanii wiN:
BIiJIHO 110 BPIMO.F Ta 0co0IMBOCTEH iHIIOT MOBH. YV Hamiiii po6oTi Mu BHKOPI
CTOBYEM TepMiH «IOKami3alis» y By3bKOMY 3HAYEHHI, 3MiHO BU3HAUCHIN
HA caifTi 0/1HOro 3 TNPOBIZHUX Ha YKPATHCBKOMY PHHKY GI0po mepek/iajiin i
uiit cepi «Jlorpye» [2]. Takum unHOM, NOKaNi3aNis — e mpouec agantaiil
TPOrpamMHoro 3aGesnedenHs A0 Ky/lbTypH Ta peamii MoBH mepekiay |2
CyTb n(?Kani3auiI HoJsirae y ajantainii TekcTy, NOKyMeHTamii, rpadyitiiiy
CHMBOJIiB, TabJIMlb TOWIO, 10 HANEXATH JI0 [IEBHOT MOBH 260 KYILTYPH, /i)
IHIIOT  MOBH,  BDaxoBYIUH IICUXOJIOTI4HI,  peniriiini, imeonorivnl
0co0mMBOCTI 1iNBOBOT MOBH [3, c. 13; 4].

( 3aBpaHHs, WO CTaBUTLCA TEPEJi JIOKALi3aTOpOM, He BHUEPIYCThU)
TIIBKH MEPeKIIazom, OinmbIn TOTO, MEepeKiIaj sIK Takuil 3a3BH4ail 3aiiMac 11¢
IPOBI/IHE Micle B MpOLECi JoKanisallii nporpamHoro 3abesrnedenus |4,
TunoBumy 3aBnannsMEM ajanTanii € BUKOPUCTaHHA JIOKami3auii Tekcrin,
300pakenb, momirpadiuHux Ta peknamHux MmatepianiB. Clomu BXOATH,
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pejl iHIIOro, aanTallis HalliOHAIBHUX CHMBOJIIB BaJIOTH, 3aCTOCYBaHHS
jiHsTHXx (OpMAaTiB TPEACTABICHHS JaTH 1 4Yacy, a TaKoX TNpaBuil
iasiTHOro copryBaHHsi TekcTiB. Jis TpOrpamMHOro 3abesnedyeHHs 3
adpiuHIM KOpHCTYBaLbKUM iHTEpdelicom Nokamisalis TakoxK nependadae
OpeKTHE BHPIBHIOBAHHs i PO3MillCHHS €leMeHTiB iHTepdeiicy 3 ypaxy-
@HHSM TOTO, 1O IOBiJOMJIEHHS-PSIKA MOXYTh MaTH iCTOTHO Pi3Hi
03MipH y Pi3HUX MOBAX (HAaNpPUKIIA/, TUTIOBE NOBIAOMICHHS AHIJIIHCHKOIO,
0/ TIEPEKIIaIaeThesl YKPaiHCHKOK0 MOBOIO, SIK MPaBHIIO, CTA€ JIOBUIMM Ha
10-50%), a TaKOXK 3 ypaxyBaHHsSM MPABUI HAMMCAHHS TEKCTY (HANMpHUKIa,
JliBa HANpPaBo JUIA GUBLIOCTI 3aXiHUX MOB, CIIpaBa HaliBO JUis apabChKO
a iBpuTy, 3BepXy BHM3 Ui sAnoHcbkoi). Takum uduHOM, Iu3aiin Ta
PO3poGKa MPOrpaMHOro 3a0e3NeyeHHs MOBUHHI BPaxoBYBAaTH MipKyBaHHs
JIOKasi3aLii HaliCepiio3HI UM YHHOM.

PO3poGHUKM NpOrpamMHOro 3abesnedeHHs Ta irop, sKi IIaHYIOTh

BUIyCKaTH [MPOAYKT HA pi3HMX PHHKaX, BHKOPMCTOBYIOTH criemiaibHi

CTPYMEHTH ISl Bi3yaJlbHOTO TIPOrpaMyBaHHsl, IIONOJETYIOTh MOAJIBILY

jiokarizauito. Hampuknan, GTK+, BinbHe mporpamue 3a0e3eYeHHs, 110
CKNANaeThes i3 HAGOPY iHCTPYMEHTIB Ul CTBOpEHHs rpaiunoro iHrep-
(eiicy Ha pisHux nnarpopmax, TakHX K Linux, Quartz ta in [1].
Iurepdeiic, cTopennii Ha iforo 6asi, HaifuacTille JIErKO MiJIALITOBYETHCS

[lil Pi3Hy JOBXKHHY DSZKIB B Pi3HMX MOBAX, OCKiIBKH BIJUKETH aBTOMa-

THYHO 3aNpONIYIOTh HEOOXiAHUI 1 cebe po3Mip.

Ilpore B GiNbIIOCTI BUMALKIB MOXUIMBOCTI MPOrPaMHOrO 3a0e3neueHHs,
1L(0 BHITyCKAETHCS HA PUHOK, 3HAYHO OOMEXKeHi, 1110 CHIIBHO BiIOMBAETbCS HA
I iCyMKOBIif BapTOCTi JIoKai3auii. Y 1uX iHCTpyMeHTax HeMae CreriaibHuX
3ac00iB, 10 MONErIIyIOTh POOOTY Nepekianaya, HeMae aBTOMATH30BaHMX
NepeBipoK TepeKiajly, Ta il KOHTPOIOBATH NEPEKIaj, MPOrpaMHoro 3abes-
[leYeHHs. CEPeJHROro po3Mipy crae Hemoxuiupo. Tomy, OGepydnch 3a
JOKayi3aliio, AOBOIMTECA 3aMUCIIOBATHCS MO CremiaiizoaHi 3acobw,
pO3po6IIeHi came ISl BAKOHAHHS TIEPEKIIaty POrpaMHOro 3a0e3neyeHHsl.

IIpu nokanisauii nporpaMHoOro 3a6e3neyeHHs 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS
crieliani3oBani iHCTpyMeHTH, Hanpukiaj, Passolo, mo 103BONAIOTE Nepe-
KJIajaT MEHIO Ta IIOBIJOMIEHHS B CaMHMX IPOTrpaMHUX pecypcax Ta
Ge3nocepeiHbO Y KOMITLIHOBAHHX MPOrpamax, a TaKoX TECTyBaTH KOPEKT-
HicTh NoKanizawii. IIpu nepexiazi MoXKe 3aCTOCOBYBAaTHCS TaK0X Iporpama
Trados, 10 1a€ MOMXIMBICTh YHi(iKyBaTH MEpPEKiIaj Ta BpaxyBaTH BUMOIH
3aMOBHHKA, SIKIO TEpeKIaj, BUKOHYETbCS PpI3HMMHM [epeKiafadami,
BiUtaJleHMMK OMH BiJl OJHOTO. 3a3BMyaii, KOMIAHIi, 110 HAJAITh OCIYTH
Nokanizauii, 3alyyaloTh 10 Tepekialy Tak 3BaHMX «BaliaTopiB», abo
CcremiaNicTiB 3 MOBM Nepekiaiy, 3aBIaHHs SKMX YHi(iKyBiaTH KiHLEBHH
IPOAYKT NepeKiagy Ta BHECTH KOPEKTMBM B CTUJICTHYHE, TPaMaTHHE Ta
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dopmarne odopmienns kinuesoro mnpoaykty. Ilpodecionanbhi mepes
KnajanbKki 610po MOTHBYIOTH BUOIp TOTO M iHIIOTO MOBHOTO O(OpMIICH
nocunatounck na JICTY, pexoMenoBani cTanzaptd Minictepersa Ta iHiil
TPacTOBi JUKepesa, a 4acoM 3aiydaioTh MpodecioHaliB-MOBO3HABIIB 4
Axazemil nayk Yxkpainn. Ha ceoronni ns cdepa nepexiany €, Ha Hall y
JYMKY, HaliIKiCHIIIIOIO B MOBHOMY ILIaHi.
Ilpu nokanizauii Haifyacrilie BUKOPHCTOBYEThCS CTpATeris JOMEC
kanii (amrn. domestication, naturalisation), To6TO 3amiHa mnepeksaza4e)
TEKCTy OPUTiHATY TAKHM YMHOM, ab1 HOTO €JIeMEHTH BiAMOBIIATH KyIbTYp
anpecata. MoBa repekiay crae GIM3bKOIO JI0 KyJIbTYpH ULILOBOI MOBHE
chinbHOTH. Hanpukiaz, Ha3BH, sKi € 4y)XXHUMH, 3aMiHIOIOTBCSA Ha MiCLeH
eKBIBAJICHTU: 3aMiCTh HOBHMX TEPMiHIB IMiIIIYKOBY€ETbCS MicleBHii TEpMIl
K web-file — ee6-0okymenm. '
JTo BEMOT, 110 BUCYBAIOTHCS 10 JIOKAi3arlii, MOXKHA BiJHECTH TaKi:
e BpipHe Ta ajeKBAaTHE BXXWBAHHs IIPaBWJI MOBH mnepekiany, O
BIi/ITIOBIZIHO 710 YNHHKUX CTAHJAPTIB MOBU PETiOHY;
e JJOTPUMAHHS TEPMiHOJOTIl 3aMOBHHKA;
©  [IOCIIIOBHICT y BUKOPUCTAHHI MePEeKIaTHIX TEPMIHONOTTIHUX OF
e BifmOBigHICTH MOCIGHMKY MO CTHIIIO 3aMOBHHKA (style guide);
e SKINO HEMae CIelialbHO BKa3aHoi TepMiHoorii abo riiocapis, nepex
Ma€ BUKOHYBATHCS Bi/INOBIHO JI0 Faly3eBUX CTAHIAPTIB Ta TEPMiHOJIOTH;
e TeXHiUHA 'PAMOTHICTH NMepeKiazaya € 060B'I3KOBHM MapaMEHTPON
e JIOTPUMAHHS iHIIMX BKa3aHWX 3aMOBHHKOM BHMOT, Hamp., 0OMe
HICTb KiBKOCTI 3HAKiB B PSIKY, (DOPMYIIOBAHHS TEKCTiB B Jiagorom!
BiKHax TOIIO.
JloxanizaTop, TAKMM YMHOM, TIEPETBOPIOETHCS HA creliajicTa B
B MeXKaX SIKOT MepeKanae, a TAKOXK Ha CIewianicTa 3 MOBH MepeKiay.
CTHMYJIIOE JIO BJIACHOTO CAMOPO3BUTKY Ta PyXy Mepekiagaya, mo mpaiio
uiit cdepi, Brepen.
OmKe, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 110 JIOKAi3allis CTAHOBUTE Bak
npobiieMy y MepeKiafo3HaBCTBI Ta NOTPedye NETANIBHOrO0 BUBYCHHS
BiJ[HAlIEHHs IUIAXiB MOJOJIAHHS TPYAHOLIIB y TIpOLec mepeKaay.
Jlireparypa
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